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TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2034 z 27. novembra 2019 

o prudenciálnom dohľade nad investičnými spoločnosťami a o zmene smerníc 

2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EÚ, 2013/36/EÚ, 2014/59/EÚ a 2014/65/EÚ (Ú. 

v. EÚ L 314, 5.12.2019) v platnom znení 

 

 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „návrh 

zákona“) 

 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Člán

ok 

(Č, 

O, 

V, 

P) 

Text Spô

sob 

tran

sp. 

(N, 

O, 

D, 

n.a.

) 

Číslo 

predpisu 

Člá

nok 

(Č, 

§, 

O, 

V, 

P) 

Text Z 

h 

o  

d  

a  

 

Pozn

ámky 

Identifi

kácia 

goldpla

tingu 

Identifi

kácia 

oblasti 

goldpla

tingu 

a vyjad

renie 

k opod

statnen

osti 

goldpla

tingu 

Č: 

63, 

O: 2 

Článok 63 

 

Zmeny smernice 2014/59/EÚ 

Smernica 2014/59/EÚ sa mení takto: 

 

2. V článku 45 sa dopĺňa tento odsek: 

 

„3.   V súlade s článkom 65 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2019/2033 sa odkazy v 

tejto smernici na článok 92 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o 

požiadavky na vlastné zdroje na individuálnom základe investičných 

spoločností, ktoré sú uvedené v článku 2 ods. 1 bode 3 tejto smernice a ktoré 

nie sú investičnými spoločnosťami uvedenými v článku 1 ods. 2 alebo 5 

nariadenia (EÚ) 2019/2033, vykladajú takto: 

 

a) odkazy na článok 92 ods. 1 písm. c) nariadenia (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ 

ide o požiadavku na celkový podiel kapitálu, sa v tejto smernici vzťahujú 

na článok 11 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2019/2033; 
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(3) Na účely tohto zákona sa pre vybranú inštitúciu, ktorá je 

obchodníkom s cennými papiermi podľa § 1 ods. 3 písm. a) a na 

ktorú sa nevzťahuje osobitný predpis,70aaa) rozumie 

a) celkovou hodnotou rizikovej expozície celková hodnota 

rizikovej expozície vypočítaná ako súčin požiadavky podľa 

osobitného predpisu70aab) a koeficientu 12,5, 

b) požiadavkou na celkový podiel kapitálu požiadavka na 

vlastné zdroje podľa osobitného predpisu,70aab) 

c) požiadavkou na dodatočné vlastné zdroje požiadavka na 

dodatočné vlastné zdroje podľa osobitného predpisu.70aac) 

 

Poznámky pod čiarou k odkazom 70aaa až 70aac znejú: 

„70aaa) Nariadenie (EÚ) č. 575/2013 v platnom znení. 

70aab) Čl. 11 ods. 1 nariadenia  Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2019/2033 z 27. novembra 2019 o prudenciálnych 

požiadavkách na investičné spoločnosti a o zmene nariadení (EÚ) 

Ú  GP-N  
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b) odkazy na článok 92 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o 

celkovú rizikovú expozíciu, sa v tejto smernici vzťahujú na uplatniteľnú 

požiadavku v článku 11 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2019/2033 vynásobenú 12,5. 

 

V súlade s článkom 65 smernice (EÚ) 2019/2034 sa odkazy v tejto smernici 

na článok 104a smernice 2013/36/EÚ, pokiaľ ide o dodatočné požiadavky 

na vlastné zdroje investičných spoločností, ktoré sú uvedené v článku 2 ods. 

1 bode 3 tejto smernice a ktoré nie sú investičnými spoločnosťami 

uvedenými v článku 1 ods. 2 alebo 5 nariadenia (EÚ) 2019/2033, považujú 

za odkazy na článok 40 smernice (EÚ) 2019/2034.“ 

č. 1093/2010, (EÚ) č. 575/2013, (EÚ) č. 600/2014 a (EÚ) č. 806/2014 

(Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019) v platnom znení. 

70aac) § 74e zákona č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších 

predpisov.“. 

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – pododsek (bod) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné 

ho prebrať) 

V stĺpci (9): 

GP-A a) až g): goldplating je identifikovaný 

GP-N: goldplating nie je identifikovaný 

 

 


